
 
 
Ungdomarnas budskap vid EEA3 
 
 
Uttalande av unga delegater från hela Europa till Det Tredje Ekumeniska Mötet (EEA 
3) antaget vid ungdomsdelegaternas möte den 27-30 juli 2007 i S:t Maurice, Schweiz 
samt vid ungdomsdelegaternas hearing under EEA3 den 5 september 2007. 
 
Ungas oikoumene står för en levande förnyelse av kyrkornas gemensamma samtal kring 
frågor om rättvisa, fred och skapelsens integritet. Resultaten från EEA 2 (Graz1997) måste 
förverkligas och bli föremål för reflektion under EEA 3 på den grund Charta Oecumenica ger. 
Därför rekommenderar vi delegaterna följande förpliktelser. 
   
 
Enhet 
Enhet betyder inte likformighet utan kan förverkligas som enhet i mångfald. Vi förbinder oss 
att möta andra kyrkor, samfund och traditioner med öppna sinnen och tankar. Ett exempel är 
Den Ekumeniska Ungdomsrörelsen, som förenar unga människor ur alla trostraditioner i Jesu 
Kristi efterföljd. Dessa unga kvinnor och män är inte kyrkornas framtid utan deras nutid. 
 
Spiritualitet  
Vi bejakar spiritualitet som ett uttryck för tro i alla dess former. Vi förbinder oss att delta i 
öppna dialoger mellan jämställda partner med respekt för spiritualitet och med hänsyn till att 
spiritualitet i dess mångfald är viktig också för andra än bara de unga. 
 
Vittnesbörd 
Vi uppmanar kyrkorna att sluta rivalisera i förhållande till varandra och istället ärligt leva i 
enlighet med Evangeliet. Vi vittnar ju inte om den dynamiska kraften hos våra kyrkor utan om 
Kristus. Vårt engagemang syftar inte till att markera skillnaden mellan vittnesbörd i form av 
ord eller handling; ord och handling måste gå hand i hand.  
 
Europa 
Varje människa är skapad av Gud och besitter därför både värde och värdighet. Med den 
utgångspunkten insisterar vi på att Europas kyrkor och stater står för och hävdar skyddet för 
mänskliga rättigheter. Det är förutsättningen för ett Europa som svarar mot folkets behov. 
 
Migration 
Migration är ett faktum som måste erkännas och mötas med människlig värdighet, gästfrihet 
och fri rörlighet. Men rörligheten och friheten till denna har förblivit ett privilegium för EU-
medborgarna. Vi vill föra en kamp mot de hinder som föreligger (restriktioner kring visum, 
sociala skillnader och finansiella begränsningar) för människor från både medlemsländer och 
icke medlemsländer inom EU och samtidigt möjliggöra och främja en rättvis, ekumenisk och 
europeisk dialog. 
 
Religion 
Den europeiska gemenskapen har vuxit fram och formats i en verklighet präglad av religiös 
mångfald. Vi förbinder oss att ta Sibiu som utgångspunkt för en förnyad interreligiös dialog. 
Resultatet av denna process skall konkretiseras genom en gemensam deklaration liknande 
Charta Oecumenica. 



 
Skapelsen 
Gud har skapat den värld vi lever i och är en del av. Men istället för att leva på ett ansvarsfullt 
sätt, bidrar vi – genom en ohållbar livsstil – till en katastrofal utveckling av miljön, till 
exempel genom klimatförändring. 
 
Vi förbinder oss att ompröva vår livsstil i enlighet med bibelns vittnesbörd. Detta måste ske 
genom konkreta åtgärder, till exempel genom att handla rättvisemärkta varor, använda 
förnyelsebar energi, minska utsläppen av koldioxid och ändra vårt konsumtionsmönster till 
förmån för en hållbar livsstil. 
 
Fred 
Fred och frid är inga entydiga begrepp – de kan tillämpas på det personliga planet, mellan 
kyrkor och i förhållandet kyrkor - regeringar. Både fred och frid är i första hand en fråga om 
personlig inställning; om vi inte har frid i själen kan vi inte uppnå fred med andra.  
 
Vi förbinder oss att uppmärksamma den vapenhandel som stöds i tysthet och att ständigt öva 
påtryckningar på vapenindustrin. Som motvikt till ’European Military Agency’ kräver vi 
inrättande av en ’European Peace Agency’.  
 
Rättvisa 
Som en del av samhället är kyrkorna också del av orättvisa system.  
 
Vi förbinder oss att fästa uppmärksamhet på våra grannars krav på och behov av större 
rättvisa i hela världen, att högt och tydligt plädera mot all förtryckande migrationspolitik och 
mot industriländernas hegemoni i det globala samspelet samt främja likvärdiga möjligheter till 
utbildning för varje man och kvinna som grundval för självbestämmande. 
 
Vi bekräftar vår vilja att troget fullfölja och arbeta för uppföljning och tillämpning av 
dessa åtaganden som förpliktelse till oss själva, till delegaterna vid EEA 3 och till 
kyrkornas beslutande församlingar. Detta utgör inte bara den nödvändiga 
förutsättningen för unga ekumeners motiv och fortsatta arbete. Det markerar också den 
ekumeniska rörelsens trovärdighet.  
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